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[TRANSLATION — TRADUCTION~

No. 1568. CONVENTION’ ON CULTURAL CO-OPERATION
BETWEEN THE FEDERAL PEOPLE’S REPUBLIC OF
YUGOSLAViA AND THE KINGDOM OF ROMANIA.
SIGNED AT BUCHAREST, ON 26 JUNE 1947

The Governmentof the FederalPeople’sRepublic of Yugoslavia of the
one part and

The Royal Governmentof Romaniaof the other part,
Desiring to strengthenand perpetuatethe friendly relationsbetweenthe

Yugoslav andRomanianpeoplesthroughmutualknowledgeandco-ordination
of their cultures, and considering that this aim can bestbe achieved by
fostering, facilitating and broadeningdirect relationsbetweenthe citizens of
bothStatesin the spheresof science,literature,art andall othermanifestations
of cultural life;

Have thereforedecidedto concludea conventionon cultural co-operation,
andhaveappointedas their plenipotentiaries

The Governmentof the Federal People’s Republic of Yugoslavia
Mr. Vladislav Ribnikar, Presidentof the Committeefor Culture andArt, and

The Royal Governmentof Romania:Mr. Octav Livezeanu,Minister of
Information;

Who, having exchangedtheir full powersfound in good anddue form,
haveagreedas follows

Article 1

In their mutual scientific, literary, artistic andcultural relationseach of
the High ContractingPartiesundertakesto accordto citizensand institutions
of the other High Contracting Party the fullest possible courtesy and co-
operation.

Article 2

As soon as circumstancesand material conditions permit, each High
ContractingPartyshallestablishwithin its territory ascientific institutedevoted
to the studyof all aspectsof thelife andcultureof the peopleof the otherHigh
ContractingParty.

1 Cameinto force on 20 January1948 by the exchangeof the instrumentsof ratification at
Bucharest,in accordancewith article 7.
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Article 3

The High ContractingPartiesshallestablisha Yugoslav-RomanianMixed
Commissionfor the accomplishmentof the tasks set forth in this Convention.

The Mixed Commissionshall consistof two sections,one of which shall
haveits seatin Belgradeand the other in Bucharest.

The Belgradesectionshall consistof onerepresentativeeachof the Ministry
of Foreign Affairs, the Committee for Culture and Art, the Committee for
SchoolsandScience,the Office of Information, the tradeunions, the recognized
youth organizationsand the organizationsof cultural workers.

The Bucharestsection shall consist of one representativeeach of the
Ministry of Foreign Affairs, the Ministry of NationalEducation, the Ministry
of FineArts, the Ministry of Information, the GeneralConfederationof Labour,
the recognized youth organizations,the associationsof artists, authors and
journalists,and the organizationof educationalworkers.

Themembersof the Belgradesectionshallbe appointedby the Committee
for Culture and Art, and those of the Bucharestsection by the Minister of
information in agreementwith the Ministries concerned.

The Mixed Commissionshallbepresidedoveralternatelyby the presidents
of the Belgradeandof the Bucharestsections.

Article 4

The sectionsshallestablishtherulesof procedureof the Mixed Commission.
Meetings of both sectionsmay be attendedby one representativeeach

of recognizedcultural and educationalinstitutions and of organizationsof
inhabitantsof Yugoslavorigin in Romaniaandof Romanianorigin in Yugoslavia.

Eachsectionmayinvite representativesof scientificandcultural institutions,
societiesfor cultural co-operationbetweenYugoslaviaand Romania,and any
otherspecialiststo co-operatein a consultativecapacity.

The expensesof the Mixed Commissionshall be borne in equal shares
by the High ContractingParties.

Article 5

The tasks of the Mixed Commissionshallbe as follows

(a) to establish university chairs and coursesin languages,literature,
history and geography,technical and economic sciencesand other subjects
connectedwith knowledgeof the otherState;to organizeexchangesof research
workers,universityprofessors,educationalworkersof secondaryschools,pupils,
studentsandrepresentativesof otherprofessions;to provide mutual assistance
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for study and technical instruction in schools of all types, and assistancein
the form of scholarshipsfor study, instruction or researchwork; to establish
the special funds neededfor the achievementof theseobjectives; to support
co-operationamong studentyouth, to assist co-operationamong recognized
youth organizations, professionalorganizationsof educational workers, and
other scientific, cultural and educationalorganizationsandassociationsin both
countries;

(b) EachHigh ContractingParty shall endeavourto grant all facilities to
nationals of the other High Contracting Party for study in universities and
special schools.

(c) To concludeagreementsfor the settlementof legal questionsrelating
to study, examinationsand scientific degrees,in conformity with the laws of
both Parties.

(d) To facilitate the work of scientistsof bothParties in scientific research
institutions,on the basis of reciprocity.

(e) To organizea continuousexchangeof scientific, literary and artistic
publicationsand to strengthenrelationsbetweenscientific institutions,public
librariesandstatecollectionsandothercentresof nationalcultureof bothparties.

(f) To encouragethe translation of scientific and literary works and to
supervisetheir proper selectionandvalue.

(g) To encourageand facilitate the mutualexchangeand organizationof
exhibitions of painting, printing, photographyand the like; and of musical,
choreographicand theatricalperformances;andthe exchangeof documentary,
scientific and artistic films, gramophonerecords, radio broadcastsand re-
broadcasts.

(h) To organizelectures,coursesandvisits by cultural workers.

(i) To organize excursions to promote increasedknowledge of both
countries, to organizesportsevents,and to enablemembersof tradeunions
and youth organizationsandscientific and cultural workers to visit baths and
healthresortsfor restand recovery.

(j) To establish press and radio agencies and representationsin both
countriesand to organizeexcursionsfor journalists.

Article 6

The sections shall have authority to settle all questions within their
competenceby direct mutual agreement.
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Article 7

This Conventionshall be subject to ratification and the instrumentsof
ratification shall be exchangedin Bucharest;as soon as possible thereafter
it shallbe registeredwith the Secretariatof the United Nations.

This Conventionshall enter into force on the date of exchangeof the
instrumentsof ratification andshall remain in force for a period of five years.
If six monthsbefore the expiry of that period this Conventionhas not been
denouncedby either of the High Contracting Parties, it shall be deemedto
be extendedby tacit agreementfor a further period of five years and so on
thereafter.

IN WITNESS WHEREOF the aforesaid Plenipotentiarieshave signed this
Conventionand affixed theretotheir seals.

DONE in Buchareston the 26th day of June 1947 in Serbo-Croatand
Romanian,both texts being equally authentic.

For Yugoslavia: For Romania:
(Signed) Vladislav RIBNIKAR (Signed) OctavLIVEZEANU

Presidentof the Committeefor Minister of Information
Culture and Art of the Government

of the FederalPeople’sRepublic
of Yugoslavia
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